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Durant cette assemblée il fut organisé un concours de mots patois,
proposé par M. Page. Chacun y mit tout son savoir. M. le président
nous rappelle la belle journée passée à Delémont où l'accueil fut
très chaleureux.

La prochaine rencontre des "Yêrdza" se tiendra en plein air
quelque part dans le Gibloux.

C. Dafflon
secrétaire.

_==_==t
A THINB YAYEDI PA TEJA N DE _==_==

TSAPALA, GILLARIN E POCH Y

Avui chti novi furi, Iè patêjan de Tsapala, Gillarin è Pochy,
ch'è chon rinkontrâ, avui le prèjidan : moncheu Paul Tsarère.

I rèmârhyon ti Iè mimbro ke chon vinyè, po lou-j-amihiâ
et lou bouna volontà a mantigni le paté. No no chin tch/'ji na muniuta
po no rapala hou ke no j'an tchithâ por alâ vè le Bon Diù.

Le chekrètéro ke chokupè on ko de la tiéche no ja lyê le
protocole è ti Iè konto chon apro va.

No rè pârlin de la korcha de dètsotin pachâ din /'Oberland
Berne. La léchi on bon chovigny din le kà de tsakon. Chi payi chè

mantin bin è n'è pâ a la velye d'oubyâ chè kothemè.

Nouhra Chochiètâ /'jou préjintâ à la fitha du paté reman
à Delémont, ou mi d'où pachâ. La mécha Iè j'ou chèlèbrâye è tsan-

tâye in paté.

Ou kortéje dou du midzouà Iè madzeron è Iè dzaquilyon
Ou kortéje dou du midzouà Iè mandzeron è Iè dzaquilyon

l'aron rèpèlâ è rèbulyi le kà de nouhron règrètâ abbé Bovet!

L'athinbyâye la kontinuâ pê di galéjè gouguenètè in

paté bin chur, è di tsa de ver no, pâ prè d'ihre oubyâ.

A l'an ke vin è avu piéji avu nouhron nivo komité kom-

pojâ de Michel Terreaux, prèjidan à Pont, Veveyse;
Louis Devaud, chekréro- bochè à Pochy;
Yvonne Devaud, mimbro à Pochy;
Djojè Cardinaux, mombro à Boulz et
Louis Via/, mimbro à Le Crêt.
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